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Foreword

This Technical Report (CEN/TR 15349:2006) has been prepared by Technical Committee CEN/TC 207
“Furniture”, the secretariat of which is held by UNI.

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent
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1 Scope

This European Technical Report specifies terms for all types of extension elements and their components for
all fields of application, except table extensions.

With the aid of figures it establishes different types, with the aim of facilitating understanding the technical
language.
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2 Terms/Termes/Begriffe

Table 1/Tableau 1/Tabelle 1

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild

2.1 Drawer slides/Coulisses/Auszugfiihrungen

211 plain bar slide
coulisseau

Gleitfihrung

21.2 plain bar slide with guiding roller
coulisseau a galet

Rollgleitfihrung

Figure 2
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Table 1 (continued)

coulisse a chariot

Laufwagenfihrung

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
21.3 roller runner
coulisse a galets
Rollenflhrung
214 slide with carrier

Figure 4




Table 1 (continued)
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No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.1.5 caged ball race runner o
coulisse simple a billes
Kugelfiihrung e |
| X
I
Al
N
Figure 5
2.1.6 | slide with integrated e———— =
synchronisation l
coulisse avec galets différentiel | : | ©90 000
Differentialauszug L - | { ,ﬂ)}
Figure 6
21.7 partial extension
sortie partielle
Teilauszug
21.8 full extension
sortie totale
Vollauszug
21.9 extra extension |
surextension i |
Uberauszug I :
| |_u—|—\
Figure 7
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Table 1 (continued)

plateau extractible et pivotant
(plateau TV)

nach einer Seite auszieh- und
drehbar (Fernsehauszug)

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.1.10 | double sided drawer
ouvrant des deux cbtés
nach zwei Seiten ausziehbar
- [ E
Key/Légende/Legende
1 front 1/fagcade 1/Blende 1
2 cabinet/caisson/Korpus
3 front 2/ fagade 2/Blende 2
4 drawer/tiroir/Schubkasten
Figure 8
2.1.11 pull-out TV swivel stand

Figure 9
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Table 1 (continued)

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.2 Slide elements/Composants des coulisses/Bauteile der Fiihrungen
2.2.1 Details 6
Key/Légende/Legende
1 pull out stop/sécurité anti-décrochage/Aushangesicherung
2 open stop/butée en ouverture/Anschlag, (6ffnen)
3 locating catch/butée d'arrét/Auszugarretierung
4 close stop/butée en fermeture/Anschlag, (schliefsen)
5 roller/galet/Rolle
6 cabinet rail/coulisse de coffre/Korpusschiene
7 drawer rail/coulisse de tiroir/Schubkastenschiene
8 running surface/bande de roulement/Laufflache
9 self-closing feature/fermeture automatique/Selbsteinzug
Figure 10
222 front support bracket ]
equerre de fagade 1
Frontwinkel
Key/Légende/Legende

1

front bracket/equerre de fagade/Frontwinkel

Figure 11
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Table 1 (continued)

montage en applique

aufliegende Montage

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.2.3 carriage
chariot
Laufwagen
1 —_—
Key/Légende/Legende
1 carriage/chariot/Laufwagen
Figure 12
224 locking pin
ergot de verrouillage
Verriegelungselement {
_LI: L U
1 | I |
Key/Légende/Legende
1 locking pin/ergot de verroulliage/Verriegelungselement
Figure 13
23 Assembly of drawers and slides/Montage des coulisses et du tiroir/Montage der
Schubkasten und Fiihrungen
2.3.1 overlay fixing X

|

-

7

Key/Légende/Legende
x installation width/largeur de montage/Einbaubreite

Figure 14

10




Table 1 (continued)
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No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.3.2 hanging fixing
fixation suspendue M
héangende Montage
T
Figure 15
2.3.3 groove fixing
montage en rainure
Nutzmontage
Key/Légende/Legende
x installation width/largeur de montage/Einbaubreite
Figure 16
2.3.4 side fixing }\\
fixation latérale
X

seitliche Montage

%

Key/Légende/Legende

N

x installation width/largeur de montage/Einbaubreite

Figure 17

Z

/.

11
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Table 1 (continued)

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.3.5 under fixing
fixation par le dessous S
Unterflurmontage
<
/)
X
Key/Légende/Legende
X1 installation width/largeur de montage/ Einbaubreite
X, installation hight/hauteur de montage/Einbauhéhe
Figure 18
236 concealed fixing 1 )\
montage invisible
verdeckte Montage
Figure 19
24 Drawers/Tiroirs/Schubkasten
241 drawer
tiroir /
Schubkasten \
‘//
Figure 20

12
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Table 1 (continued)

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
24.2 pan drawer
tiroir réhaussé
Frontauszug
2.4.3 | internal pan drawer -
tiroirs réhaussé a l'anglaise 1/1
Innenauszug ' "
1
Key/Légende/Legende
1 internal pan drawer/tiroirs a I'anglaise/Innenauszug
Figure 22
2.4.4 | internal drawer .
tiroir a I'anglaise i /1|
o}
Innenschubkasten ‘
]
|
Key/Légende/Legende
1 internal drawer/tiroir a I'anglaise/Innenschubkasten
Figure 23

13
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Table 1 (continued)

No.

Terms/Termes/Begriffe

Figure/Figure/Bild

245

pull-out shelf
tablette extractible

Tablarauszug

246

pull out pen drawer
tirette-plumier

Schreibmaterialauszug

Figure 25

2.5

Types of drawer constructions/Types de constructions de tiroir/Schubkasten-Bauarten

2.51

components
composants

Einzelteile

Key/Légende/Legende

1 drawer front/fagade/Blende (Front)
2 bottom panel/fond/Boden

3 side panel/cotés de tiroir/Zarge

4 rear panel/derriere/Rickwand

Figure 26

14
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Table 1 (continued)

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild

2.5.2 three-sided wooden drawer
tiroir bois trois cotés

Holzzargenkasten, dreiseitig

2.5.3 four-sided wooden drawer
tiroir bois quatre cotés

Holzzargenkasten, vierseitig

Key/Légende/Legende
1 front/ facade/Blende

Figure 28

254 plastic drawer
tiroir plastique

Kunststoffschubkasten

Figure 29

15
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Table 1 (continued)

No.

Terms/Termes/Begriffe

Figure/Figure/Bild

255

steel drawer
tiroir métallique
Stahlschubkasten

256

single-wall metal profile with
integral slide

cbtés métalliques simple paroi

Metallzarge, einwandig

257

double-wall metal profile with
integral slide

cotés métalliques double parois

Metallzarge, zweiwandig

Figure 32

16
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Table 1 (continued)

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.6 Drawer components/Piéces détachées pour tiroir/Schubkasten — Bauteile
2.6.1 plug-in file cradle

cadre a dossiers suspendus
amovible
Hangeregistratur als Einsatz
Key/Légende/Legende
1 cross divider/traverse/Zwischensteg
Figure 33
2.6.2 pull-out suspension file frame

berceau télescopique pour
dossiers suspendus

Hangeregistratur als Schubkasten

Figure 34

17
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Table 1 (continued)

support pivotant

Schwenkstlitze

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild

2.6.3 card index box insert

joue de fichier

Karteibahn
2.6.4 card index box

boite a fiches

Karteikasten

Figure 36

2.6.5 card index divider

Figure 37

18
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Table 1 (continued)

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild

2.6.6 cross divider
cloison intermédiaire/séparation

Trennsteg

Figure 38

2.6.7 pencil tray
tirette plumier

Materialschale

2.6.8 tilted paper seperator
trieur oblique

Schragablage

Figure 40

19
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Table 1 (continued)

No.

Terms/Termes/Begriffe

Figure/Figure/Bild

2.6.9 cutlery tray insert

range-couverts

Besteckeinsatz

<

fixation facade

Frontbefestigung

Figure 41
2.6.10 | covercap
cache
Abdeckkappe
1
Key/Légende/Legende
1 cover cap/cache/Abdeckkappe
Figure 42
2.6.11 front mounting bracket

Figure 43

20
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Table 1 (continued)

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.6.12 | catch for slide-in assembly
loqueteau pour montage par
glissement / 3 \
Rastkupplung fir 7 b
Aufschiebemontage 1
| .
2
Key/Légende/Legende
1 catch/loqueteau/Rastkupplung
2 front/fagade/Blende
3 drawer rail/coulisse de trioir/Schubkastenschiene
Figure 44
2.6.13 | pin for plug-in assembly >
pion de centrage I_,-\;E’in,-. 0 ) ﬁ
Zapfen fur Aufsteckmontage ‘ I :
1 1
Key/Légende/Legende
1 pin/pion/Zapfen
Figure 45
2.6.14 | rear hook for drawer fixing [ ﬂ 1
empennage 3 ﬁ
Haken flr hintere I
Schubkastenaufnahme 1

Key/Légende/Legende
1 hook/empennage/Haken

Figure 46

21
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Table 1 (continued)

traverse rail

Querreling

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.6.15 | lengthwise rail rails supports
rails longitudinaux
Langsreling
Key/Légende/Legende
1 lengthwise rail/rails longitudinaux/Langsreling
Figure 47
2.6.16 | cross rail

Key/Légende/Legende
1 cross rail/traverse rail/Querreling

Figure 48

22




Table 1 (continued)
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No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.6.17 | rail connector
clips de fixation
Relingsbefestigung
Key/Légende/Legende
1 front connector/fixation facade/ Relingsbefestigung (Front)
2 rear connector/fixation derriere/ Relingsbefestigung
(Rickwand)
Figure 49
2.6.18 | suspension file frame

dossiers suspension

Hangeregistratur

Figure 50

23
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Table 1 (continued)

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.6.19 | drawer divider
agencement intérieur
Inneneinteilung
Figure 51
2.7 Dimensions and assembly/Terms dimensions et indications de montage/MaR- und
Montagebegriffe
271 position <
positionnement |_|
Einbauposition | |
X2 L X9 | ’
9’ — | i
=~ I
Key/Légende/Legende

x1 extension — open travel loss/longeur non extraite/
Auszugsverlust

X, extension — open travel/course/Auszuglange

X3 clear height of drawer/jeur pour le montage/Einhangehub

Figure 52

24
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Table 1 (continued)

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
2.7.2 widths > X2
largeurs X1
Breiten
<
Key/Légende/Legende
X4 bottom panel width/largeur du fond/Bodenbreite
X, internal cabinet width/largeur intérieure utile du caisson/
Lichte Weite des Korpus
X3 bottom panel thickness/epaisseur du fond/Bodendicke
Figure 53
2.7.3 depths
profondeurs — -
Tiefen X1
X1, |
X2
X3

Key/Légende/Legende

X4 internal cabinet depth/profondeur intérieure du caisson/
Lichte Tiefe des Korpus

X, overall drawer depth/profondeur du tiroir/Tiefe des
Schubkastens

X3 internal drawer depth/profondeur utile du tiroir/Lichte Tiefe
des Schubkastens

X4 runner length/longueur de lacoulisse/Fuhrungslange

Figure 54

25
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Table 1 (continued)

No. Terms/Termes/Begriffe Figure/Figure/Bild
274 drawer dimensions - X1 -
dimensions du tiroir X3
Schubkastenmale
Sy
Key/Légende/Legende
x1 overall drawer width/largeur du tiroir/Schubkastenbreite
X internal drawer height/profondeur intérieure/Innenhéhe
X3 internal drawer width/largeur utile du tiroir/Lichte Weite
des Schubkastens
Figure 55
2.8 cabinet drilling pattern L
schéma de pergage — —
i ©
Bohrbild E‘ -
g2 K
4 4
4 4
4 4
4 4
4 4
4 4
Figure 56

26
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Table 1 (continued)

No.

Terms/Termes/Begriffe

Figure/Figure/Bild

2.9

front adjustment
réglage de fagade

Frontverstellung

a
b

c

N

Key/Légende/Legende

lateral adjustment/réglage latéral/Seitenverstellung
height adjustment/réglage en hauteur/Hohenverstellung
tilt adjustment/réglage de I'aplomb/Neigungsverstellung

Figure 57

27
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